
договIр
про здiйснення технiчного нагляду на об'сктi:

ккапiтальний ремонт Малинiвського лiцею Малинськоi MicbkoT ради за адресою: вул.
молодirкна, 3, с. Малинiвка, Коростенського районуо Житомирськоi область>

м. Житомир
( м iсче укладення договору)

мтн53-24
(номер логовору)

вiд << J0 >> оГ Z024 року
(дата укладення договору)

ffепартамент регiонального розвитку Житомирсько[ обласноi державноi
адмiнiстрацii, в особi т.в.о. директора Щепартаменту CopoKiHa Сергiя Борисовича, iменований
дапi <Замовник)), що дiе на пiдставi Положення, затвердженого вiд 20 rr".r"" 2О2З року Jr19зз2,
Фiнансовоi угоди мiж Украiною та европейським iнвеЬтицiйним банком (Проект.,ГIро.рuru.
вiдновлення УкраiЪи>>) вiд 09 грудня 2020 року FI J\ъ 91.906 Serapis Ns2019-00ОЗ, рчr"фiкованоТ
ЗаконоМ УкраiнИ мlб45-IХ вiд 14 липнЯ 2021 року, та Угоди про передачу коштiв пЬзики вiд
23 жовтня 2023 року м 13110-05/171 мiж MiHicTepcTBoM фiнансiв Ynpuinr, MiHicTepcTBoM
розвитку громад' територiй та iнфраструктури Укратни' Ма;lинською мiською Радою та
!епартаментоМ регiональногО розвиткУ Житомирськоi обласноi державноТ (вйськовоi)
адмiнiстрацii, з однiеi сторони,

та Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю (ПРоЕкТстудIя> в особi директора
тимченко олени Михайлiвни, Що дiс на пiдставi Статуту, з iншоi сторони, спiльно iмънованi
<СторонИ)), а кожна окремо - <Сторона)), уклчUIи цеЙ договiр (далi - кЩоговiр>) про таке:

1. прЕдмЕт договору
1.1. За цим !огОвороМ ЗамовниК доруча€ i оплачус, а Виконавець зобов'язусться

здiйснювати технiчний нагляд з <капiтальний ремонт Малинiвського лiцею Малинськот
MicbKoT ради за адресою: вул. МоЛодiжна, 3, с. МаЛинiвкао Коростенського району,
Житомирськоi областЬ> (!к 02I:20]5. 45453000-7 - Капimальнuй реллонm i ресmаврацii),

N9

tIlп Найменування субпроекry lнженер 'гн. вiдповiдаrьний за проек,г
(iм'я, номер сертифiкаry та TepMirr лiТ)

1

<Капiтальний ремонт Малинiвського лiцею
Малинськоi MicbKoT рали за адресою: вул.
Молодiжна, 3, с. Малинiвrса, Коростенського району,
ЖитомирськоI областЬ>

Бабак Iгор Семенович,
квал iфiкачi йний сертифiкат
АТ N9009478 вiд 26.1 l .202l

лалi по тексту - <об'скп>, який реа-гliзусться задоговором пiдряду, укладеним мiж Замовникой
та Пiдрядником - Приватне пiдприемство кЕлiтбул-l>. Здiйснення технiчного нагляду за
булiвниuтвом об'скта викону€ться у вiдповiдностi з Порядком здiйснення технiчного нагляду
пiд чаС булiвниuТва об'ектiв архiтектури, затвердженим постановою Кабiнету MiHicTpiB
Украiни вiд 11 липня 2007 року Ns903 кПро авторський та технiчний нагляд пiд час
булiвництва обоекта архiтектури> (далi - <Роботи>) та згiдно Технiчного завдання (.Щодаток
NЬl до Щоговору).

1.2. BaPTicTb Робiт, що доручаються Виконавцю, визначасться цим f{оговором згiлно
IIОЛОЖенЬ Кошторисних норN{ УкраТни кНастанова з визначення BapTocTi булiвництва).

1.3. Склад та обсяг Робiт, lцо надаються Виконавцем за цим /]оговором, можуть бути
псреглянутi Сторонами в lrроцесi виконання булiвельних робiт.

2 порядок виконАtIня роБrт
2.1. З/дiйсrrенrIя Виконавцем технiчного наглялу згiдно з цим /{оговором передбачас:

Виконання iHx<eHepoM технiчного нагляду, якиЙ мае квалiфiкацiйний сертифiкат, що да€ право
здiйснювати технiчний нагляд за будiвництвом об'сктiв, таких функцiй:



2. 1. 1. проведення перевiрки:

- наявн<lстi документiв, якi пiдтверджують якiснi та кiлькiснi характеристики

конструкцiй, виробiв, Йаrерiатriв та обладнання, шо використовуються пiд час будiвництва

об'екта, - ,.*пiч"их паспортiв, сертифiкатiв, документiв, цо вiдображають результати

-пабораторних випробуваньтощо ;

- вiдповiдностi виконаних булiвельних робiт, конструкuiй, виробiв, матерiалiв та

обладнання проектним рiшенням, вимогам державних стандартiв, будiвельних норм i правил,

технiчних умов;
- вiдповiдНостi обсяГiв та якосТi виконанИх булiвельних робiт, накладних на булiвельнi

матерiали i обладнання,Iцо надаються пiдрялником до оплати, проектнiй документаuiТ;

- виконання пiдряднлIком вказiвок i приписiв, виданих за результатами технiчного

нагляду, державного архiтектурно-булiвельного контролю та державного нагляду (контролю),

y.yr.nn" ним дефеКriu ru нiдоробоК, виявленИх пiД час прийомки окремих видiв (етапiв)

робiт, конструктивних елементiв тощо;

2.|.2. ве.ценнЯ облiкУ обсягiВ прийнятиХ i оплачених булiвельних робiт, а також робiт,

виконаних з не/долiками, .Гu u"rpur, пов'язаних з усуненням пiдрядником дефектiв ,rа

гrереробок' 
"rrня пяlом з пiппялником огляду резr i робiт, У Тому числi2.1.З. проведення разом з пiдрядником огляду результатlв виконани}

прихованиХ i констрУктивниХ елементiв, забезпеченнЯ виконаннЯ вимог по заборонi

"u.ryrrn"* робiт до оформлення акту огляду прихованих робiт;

2.1.4 повiДомлення пiдряднику про невiдповiднiсть виробiв, матерiалiв та обладнання

вимогам нормативних документiв;

2.1.5 оформлення aKTiB робiт, виконаних з недолiками;

2.1.6 участi у провеленнi:

- перевiркИ робочоЮ комiсiсЮ якостi окремих конструкцiй i вузлiв, будiвельних робiт

1rcix видiв, вiдповiдностi змонтованого спецобладнання, устаткування i механiзп,riв технiчнI,{м

умовам;
- перевiрОк органiВ державноГо нагляду (контролю) та архiтектурно-будiвельного

контролю;

- контролЬних обмiрiв, щО проводятЬся, представлення для цього необхiдних документiв,

а тако}к самостiйне проведення кон,tpольних обмiрiв виконаних робiт;

2.1.7.участi спiльно з Замовником, пiдрядником та проектною органiзаtдiсю у:

- виробленнi (переl-лядi) технiчних рiшень, органiзачii встаrrовленим порялком

коригування та, за необхiдlностi, перезатвердження проектноi документацii, не допускаючи

np" u"ory необrрунтованого пiдвищення BapTocTi булiвельних робiт;

- розглядi пропозицiiл пiдрядникiв таlабо Замовника по пiдвищенню якостi, зниженню

BapTocTi i скороченню TepmtiHiB виконуваних робiт;

- формуваrrнi пакета, документiв, а також вчиненнi Bcix iНШИХ ДiЙ, НеОбХiДНИХ ltЛЯ

orp"ru*,rr" Замовником погоджень та документiв, що дають право на виконання будiвельних

pobi, i пiдтверджують прийнятгя в експлуатацiю закiнченоГО бУЛiВНИuТВОМ Об'еКТа;

- виробничих нарадах з I1итань булiвничтва Об'екта;

2,1 .8. участЬ у веленнi на об'сктi первинноТ виконавчоi технiчноТ докумеtlтацii, BHeceHHi

до неI змiн У зв'язку з виявJIенням недолiкiв (дефектiв) при виконаннi робiт, вiдобраrкення

p..ynoruri" i.*ri.r"Ого наглядУ та iнформаrliТ прО виявленi порушенНя у ходi виконаннЯ РОбiт

в заг€L,Iьному жypнaJri робi,г;

2.1,9. rцомiсячне письмове iнформування Замовника та MiHicTepcTBa розвитку r,ромал,

територiй та iнфраструктури УкраТни за формою, визначеною у Щолатку Nл2, про резуJIь,гати

виконання Щоговору,
2.1.10. вжиттЯ в межаХ повноважень, визнаЧених закОнодавствОм i цим ,Щоговорtlм,

заходiв щодо усунення недо:riкiв при булiвниt{твi об'скта.



2.2.У разi виявЛення при виконаннi функцiй, визначених цим.Щоговором, вiдхилень вiд

проектних рiшень, допущених пiд час булiвничтва об'екта, та вiдмови пiдрядника iх усунути,
iнженер технiчного нагляду повiдомляе про це Замовнику.i вiдповiднiй iнспекцii державного

архiтектурно-будiвельного контролю для вжиття заходlв вlдповlдно до законодавства.

2.З. Виконавець здiйснюс технiчний нагляд за булiвництвом Об'екта впроДОВЖ TOPMiHY

дii цього !оговору.
2.4. Щiяльнiсть Виконавця вiдповiдно до цього .Щоговору спрямована, в тому ЧИСЛi, На

пiдтримкУ виконаннЯ MiHicTepcTBoM розвИтку громад, територiй та iнфраструктури УкраТни
як вiдповiдальною особою (головним розпорядником коштiв) cBoix функцiй в рамках проекТУ

<Програма з вiдновлення Украiни>>, що реалiзуеться на пiдставi Фiнансовоi угоди мiж
Украiною та Свропейським iнвестицiйним банком, ратифiкованоi Законом Украiни Nsl645-IX
вiд 14 липня 2021 року (лаrri тут - Фiнансова Угода).

2.4,|. Виконавець зобов'язусться сприяти консультантам европейського IнвеСтИЦiЙнОГО

БанкУ iз наданнЯ технiчноi пiдтримки (проон, Cowater та iH.), залучених Банком для надання

сектор€rльних порад i монiторингу проекту, шляхом доступу до Об'скта та документiв,
перерахованих у п.2.1.|. i2,1.2. цього договору.

3. додАтковI умови
3.1. За,цомовленiстю cTopiH Виконавець може в обсягах та в межах, визначених

законодавствоМ та окремим договором, взяти на себе вiдповiдальнiсть за пiдготовчо-

органiзачiйний етап булiвнлruтва Об'скту.

3.2. За,цомовленiстю cTopiH Виконавець може в обсягах та в межах, визначенLIх

законодавСтвом та окремим договором, забезпечити оформлення документiв про готовнiс,гь

об'скта до експлуатацii.

З.З. ПитаНня, пов'яЗанi зi змiноЮ проектних рiшень у процесi булiвничтва Об'скту,

вирiшуються lJамовником за участю Виконавця.

З.4. СторОни надаюТL одна однiй згоду на збiр, обробку, зберiгання, використання,

достуП та поширення персОнilльниХ даниХ вiдповiднО до чинного законодавства Украiни.
пiдписанням цього.щоговору Сторони стверджують, що вся надана iнформаuiя, Що станови,tь

персонfu.Iьнi даннi. надана Сторонами добровiльно i на законних пiдставах, та пiдтверджую,гь

спроможНiсть викоНання вимОг ЗаконУ Украiни KIlpo захист персонаJIьних даних)).

4. прАвА тА оБов,язки CTOPIH
4.1. Виконавець зобов'язаний:

- якiсно. та у встаНовленi Сторонами строки виконувати зобов'язання, визначенi цим

floI,oBopoM;
- залучатИ ло виконання робiТ за циМ !оговором ключовиЙ персонал, зазначений у

Щолатку 4 до Договору;
- iнфорплУвати ЗамОв}Iика та консуЛьтантiв Свропейського Iнвестицiйного Банку про

p.ryn"rur" перевiрок та виявJIенi недолiки в роботi пiдрядника щодо булiвниuтва об'екта. а

такоЖ готуватИ мiсячниЙ звiт за формою, встановленою у .Щодатку J\Ъ2 до ffоговору;

- В разi зупи}lення виконання булiвельних робiт з поважних причин додатково

iнформувати про це вiдповiдальну особу (головного розпорядника коштiв) - MiHicTepcTBo

розвитку гроNIад, територiй та iнфраструктури Украiни;

- негайно повiдомляти Замовника про виникнення обставин, якi перешкоджають

(можуть перешкоджати) належному виконанню своiх зобов'язань згiдно з ц}lм .Щоговором;

- пiслЯ tРактичноГо вI,IконаНня РобiТ (Тх частиНи) пiлготувати та направити Замовнику

Акт прийман]{я-передачi виконаних Робiт згiдно з,Щоговором;

- пiдписати анг.пiйськ<lю та украТнською мовами та завiрити печаткою (за наявностi) Пакт

про згоду що,цо професiйноi чесностi> згiдно flолатку Nq 5 до Щоговору;



- викону]]ати itlшi дiТ. необхiдtнi .ttля виконання зобов'язань за IIиN,I !,оговороlvt, якi
виникають у вiztповiдностi з цим /iоговором або законодавством чи за домОв.llенiстЮ iЗ

замовником,

4.2. Виконавець мае право:

- отримати опJIату за надання Робiт згiдно з умовами цього !оговору;
- отримати yci необхiднi документи (iнформачiю), необхiднi для належного надання

Робiт за цим .Щоговсlром;
- вимагати вiд залученлtх Замовником до будiвництва Об'скту пiдрядникiв:

виконання робiт вiдповiдно до проектноТ документацii та iнших нормативних
документiв вiдносttо поряlIку виконання та приймання робiт;

зупинення робiт у випzцках застосування матерiалiв, конструкцiй та виробiв нена,тежноi
якостi. чи якi не вiдповiдають нормативним документам;

усунення вiдхилень вiд проектних рiшень, недолiкiв (дефектiв) та недоробок i

повторного пред'явлення робiт для здiйснення технiчного нагляду;

- ставитI4 питання пl]о проведення лабораторних та експертних оцiнок вiДнОСНо

вiдповiдностi застосованих матерiалiв сертифiкатам якостi;

- зупиняти роботи до оформлення aKTiB на прихованi роботи та в разi виявлення

понаднормативноi деформацii об'скта чи мiсць можливого виникнення недолiкiв булiвельних

робiт.
4.3. Замовник зобов'язаний:
- створитИ необхiднi умовИ для налеЖного виконання Виконавцем його обов'язкiв,

свосчасно надавати iнформаrriю про хiд виконання робiт згiдно з цим ,Щоговором;

- надати Вик<lнавцю:

затверджену Замовником проектну документацiю, необхiднУ для виконаннЯ ниМ

обов'язкiв за цим Щоговором. та Bci змiни в проектнiй документацii, якi з'явились пiд час

булiвниrtтва Об'екту;

логовiр з пiдрядною органiзацiею, логовiрну цiну, локальний кошт,орис та вiдомiсть
pecypciB;

один екземпляр зауважень пiдрядноi булiвельнот органiзацii lto проектнiй документацiт
або офiцiйне повiдомJIення lriдрядника про iх вiдсутнiсть;

- попереlIити ВиконавIIя про виконання прихованих будiвельних робiт rra об'сктi за два

днi дО iх виконаНня длЯ iх огляду, перевiрки i пiдписання свосчасно aKTiB на прихованi роботи;

- надаватИ ВиконавцЮ д.пя перевiрки АктИ виконаниХ робiт за формою КБ-2в ,га довiдку
за формою кБ-3, нак-цаднi на BapTicTb матерiалiв, а також розрахунки загальновиробничих r,a

iнших витрат;

- прийняТи наJIежнИм чиноМ наданi РоботИ та пiдпиСати Акти приймання-передачi

наданих Робiт.та Bci наданi Виконавцем документи про виконане ним у вiдповiдностi з

Щоговором.
- не перешкоджати Виконавцю в реа;Iiзацii його права здiйснкrвати у порядку та на

умовах. визначених цим l\оговором, контролю за вiдповiднiстю проек,гнiй документаuiТ
обсягу та якостi виконаних робiт на булiвниrtтвi;

- провес1и cBo6alacцy оплату наданих Робiт вiдповiдно до умов даного Щоговору.

4.4. Замовник ма€ право:

- на власний розсул, з дотриманням вимог чинного законодавства, органiзувати процес

булiвничтва Об'екту;
- самостiйно обирати пiдряднi органiзацii, матерiа;Iи для булiвниuтва, зовнitllнього ,га

вну,грirlrнього оздоблlення;

- кOнтролювати хiд налання Робiт Виконавцем за цим Щоговором:

- отримуваги вiдl ВиконавцЯ iнформаuiю прО хiд виконання булiвництва Об'скту,



Замовник та Виконавець повиннi лотримуватися конфiленчiйностi iнфОРМаUii,

отриманоi однiсю Стороною вiд iншоТ.

5. BAPTICTЬ РОБIТ I ПОРЯДОК РОЗРАХУНКIВ
5.1..Щжерелом фiнансування BapTocTi Робiт без П.ЩВ за цим.Щоговором с кошТи ПОЗИКи

Свропейського Iнвестицiйнсlго Банку з рахунку АТ <Укрексiмбанк> за рахунок субвенuii
спецiального фонлу,Щержавгrого бюджету (кредиту) i суму ПДВ - за рахунок мiсцевих кОшТiВ

з paxyHKiB замовника в .Щержказначействi.

5.2. Загzurьна BapTicTb наданих Робiт за цим [оговором за згодою CTopiH СКЛаДаС

1,5%, встановлюеться Кошторисом на здiйсненtlя технiчного нагляду (Додаток Nsб до цЬоГО

.Г{оговору) та становить977 66'7,,93 грн (l[,;i;'lt ii".r,li t_,iil,,, t;t j , irl i|1\ )l i l|;lr irtr] l]iil. i,]\.,1, 'i i,,

l ,r:l,i,ii}, 
'.) l t;,rlltir irI:), без ПЩI}.

лъ
пiп

Найменування субпроекту
Nl договiру

пiлрялу

.Щата

логовiру
пiлрялу

Розмiр %

BapTicTb
Робiт з

технiчного
нагляду. грн

1

<Капir,альний ремонт
Малинiвського лiцею Малинськоi
MicbKoi ради за адресою: вул.
Молодiжна, 3, с. Малинiвка,
Коростенського району,
ЖитомирськоТ областЬ>

Jф53-24
ZHO5A_
W

02. l6.02.2024 1,5 9,77 667,9з

5.3. У випадку' коли п.3.1 таlабО п 3.2 ДодатковиХ умов цьоГо.Щоговору булуть приинят1
Робiт заСторонами вiдповiдно до окремих договорiв, BapTicTb надаваних Виконавцем

окремими договорами визначасться за домовленiстю CTopiH.

5.4. Поточнi розрахунки з оплати наданих Робiт виконуються згiдно полох(енЬ

КоutториСних норМ УкраТни <Настанова з визначення BapTocTi булiвниuтва> протягом

дuuдцоi" банкiвських днiв пiсля пiдписання Пiдрядником aKTiB виконаних робiт за формою
кБ-2в i довiдкlл за формою КБ-з та з дати пiдписання Акту приймання-передачi наданих Робiт

зi злiйснення технiчного нагляду за вiдповiдний перiод (за формою у fl,олатку Nq3 ло

!оговору) i рахунку на оплату.
5.5. Зазначенi суми BapTocTi Робiт з технiчного нагляду булуть уточнюватись в

залежностi вiд суми (lактично виконаних робiт Пiдрядником та пiдписаних akTiB виконаних

робiт.
5.6. оплата Робiт Замовником здiйснюеться шляхом перерахування коштiв на поточний

рахунок Виконавця, зазначений у чьому !оговорi. Роботи вважаються оплаченими з MoMeHly

надходження ксlш,гiв на потоLIний рахунок Виконавця.

5.7. Змiни та доповнення щодо змiни BapTocTi Робiт, а також порядку оплати Робir,

оформлюються !одатковою угодою.

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ I ПЕРЕДАЧI РОБIТ

6.1. I1риiiмання i передача Робiт з технiчного нагляду за цим flоговором оформлюються

дктом приймання-перелачi виконаних Робiт зi здiйснення технiчного нагляду (налалi - Акт).

6.2. Виконавець складас та направляс Замовнику належним чином пiдписаний та

завiрений печzlткоЮ Дкт у трьох примiрниках протягом трьох робочих днiв пiсля фактичного
пuдirrп" Робiт. Дкти вважаються дiйсними i такими, що можуть приЙматиСЯ ЗаМОВНИКОМ lto

оплати, за наявностi завiрених печатками пiдписiв сертифiковаtrого iнженера технiчного

нагляду та посадовоi особи Виконавця.

6.3, Якrrцо Роботи оплачуються Виконавцю щомiсячно, Сторони оформлюють Акти

також щомiсячно, протягом трьох робочих днiв пiсля фактичного надання вiдповiднот частини

Робiт.



6.4. Замовник в триденний TepMiH з моменту отримання вiд Виконавця Акту та рахунку
зобов'язаний розглянути його i, в разi вiдсутностi зауважень (заперечень), пiдписати, завiрити
печаткою та повернути один примiрник Виконавцю. У разi ненадання Робiт Виконавцем або
надання Iх неналежним чином Замовник у строк, визначений цим пунктом, мае скласти i

надiслати на адресу Виконавця письмову мотивовану вiдмову у прийняттi Робiт.

6.5 Акт, пiдписаний у вищевказаний спосiб, е пiдставою для розрахункiв мiж Сторонами
за фактично наданi за.Щоговором Роботи. Пiдтверлженням надання Робiт з технiчного нагляду
вважаеться пiдписання Замовником вiдповiдних первинних облiкових документiв у формi
NsКБ-2в (Акт приймання виконаних пiдрядних робiт) та NКБ-3 (!овiдка про BapTicTb
виконаних пiдрядних робiт) iз пiдписами технiчного нагляду.

7. строк тА умови дIi договору
7.1. [{ей !оговiр уклацаеться на строк. визначений договором пiдряду, укладеним Milt

Замовttиком та IIiдрядником. та лiс до 20 грулня 2025 року, але в буль - якому разi - ло
IIoBIlol,o ви конання С,горонами своТх зобов'язань.

7.2. Сторона мае право вiдмовитися вiд виконання зобов'язань за цим Щоговорсlм у
випадку невиконання iншокl Стороною фiнансових та iнших зобов'язань згiдно умов цього
l]оговору.

7.3. l{оговiр вважасr,ься розiрваним з да,ги укладення Сr,оронами вiдповiдноТ уголи про

розiрвання /{оговору або прlлпинення його дiТ.

8. IIОРЯДОК ЗМIНИ I РОЗIРВАННЯ ДОГОВОРУ
8.1 , Змiни та доповнення цього !оговору здiйснюсться шляхом пiдписання

чповноваженими особами С,горiн долаткових угод. узгоджених trlляхом переговорiв, пiс.ltя

чого вони стак)ть tlевiд'смною частиною !оговору.
8.2. Bci документи i розрахунки для здiйснення остаточних взасморозрахункiв гrри

розiрваннi f|oroBopy гlовиннi бути представленi зацiкав;tенiй CTopoHi протягом мiсяця з лня
tlрийняття рiшення. IIротягом l5-ти календарних днiв з моменту пред'явлення необхiдних
локументiв i розрахункiв пOвинна бути ltроведена Тх повна оIIлата або налана мотивована
вiдмова.

8.З. t] разi IIалхолжеIIня мотивованоТ вiдмови Сторони зобов'язанi протягом 15

кален/iарних днiв узголити суми, шtо гtiллягають сплатi та Ilровести взасморозрахунки.

8.4. Односторонн€ розiрвання flоговору не лопускасться.

9. ВIДПОВIДАJIЬНIСТЬ CTOPIH
9.1 . За невикоIIаIIIIя чI4 I{e}ta.JIeж[Ie виконання зобов'язань за цим flоговором С,горони

несуть вiдповiдальнiсть згiдно з цим flоговором та чинним законодавством Украiни.

9.2, У Rипалку безпiдставноi вiдмови буль-якоТ iз CTopiH вiд пiдписаtrня Акту
приймання-передачi наданих Робiт, Сторона, яка у порушення порядку гtередачi i приймання
Робir,, визFIаченого цим f{огсlвором. вiдмовилася або ухиля€ться вiд пiдписання Акту, сплачус
ilrrlriй cTopoHi lптра(l в розмiрi 0,2 О^ вiд суми, яка пiдлягас сп.ltатi.

9.3. Сторони не }{есуть вiдповiдальностi за невиконання або ненilлежне виконання своТх

зобов'язань за цим flоговорсlм, якщо доведуть, що таке невиконання ст€UIося не з iх вини.

9.4. I]иконавець не несе вiлповiдальностi за поруlхення свого зобов'язання з надання

Робiт. якlцо таке порушення спричинене використаIIням trедостовiрllих документiв
(iнформаuiТ). наданих йому згiдно з цим /{огсlвором.

9.5. Сторони не несуть вiдповiдальностi за нен€l,,Iеж}lе виконання умов I{ього flol,tlBopy у

разi настання обставин негtереборноТ сили (форс-мажору), яких Сторони не могли передбачиr'и
i якi переrrlкоджають Сторонам виконувати своТ обов'язки за цим .Щоговором.



9.6. Сплата штрафiв та пенi за порушення умов цього .Щоговору та додаткових угод,
укладених згiдно з умовами цього flоговору, а також вiдшколування завданих збиткiв не
звiльняють винну Сторону вiд виконання зобов'язань за цим.Щоговором.

10. оБстАвини нЕпЕрЕБорноi сили
l0.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або ненitлежне виконання

зобов'язань за цим !оговором у разi виникнення обставин непереборноТ сили, якi не iснува,ти
triд час укладання fJоговору та виникли поза волею CTopiH. Обставини непереборноi сили
(форс-мая<орнi обставини) визначенi Законом Украiни <Про торгово-промисловi п€LIIати ]]

YKpaiHi>.

l0.2. Сторона, ш{о не може виконувати зобов'язання за цим.Щоговором унаслiдок дiТ
обставин непереборноi сили, повинна не пiзнiше, нiж протягом l0 (десяти) робочих днiв з

MoMeIlTy iх виникнення, tlовiдомити про це iншу CTclpoнy у письмовiй формi.

10.3. /{оказом виI{икнення обставин непереборноТ сили та строку ix дii с вiдповiднi
докуп,Iенти, якi видаються уповноваженими органами,

10.4. У разi коли строк дii обставин непереборноi сили продовжу€r,ься бiльше, нiж на б0
(шiстдесят) днiв, кожна зi CTopiH в установленому порядку мас право розiрва,ги цей .Цоговiр.
Остаточнi термiни виконання зобов'язань С,горiн за цим /{оговором кориr,уються на перiод,
котрий дорiвнtос час},, протягом якого дiяли обставини непереборноТ сили, що заважа],Iи

виконанtIю зобов'язань CTopiH.

11.Iншl положЕння
1 1.1. L{eii /{оговiр укладений при повному розумiннi Сторонами його умов та

термiнологiТ,

1 1 .2. Додатковi угоди Ttt додатки до цього !оговору е його невiд'емною частиною i мають
юридиLlну силу у разi, якщо вони викладенi у письмовiй формi, пiдписанi Сторонами та
скрiпленi iх пеrlатками.

ll.З. Жодна iз CTopiH не мас права передавати своТ права та обов'язки за !оговоропл
третiй cTopoHi без tlопередньоi письмовоТ згоди на це iншоi Сторони.

1 1.4. Bci повiдомлення, якi вiдносяться до виконання умов .Щоговору здiйснюсться в

письмовiй формi i пiдписуються уповноваженою особою Сторони.

1 1.5. Буль-яке повiдомлення вважаеться отриманиN{, якщо воно вр)/чено адресату пiд

розписку. при цьому адресаг пiдписус копiю повiдомлення IIро вручення. яка поверта€ться
вiдправнику.

1 1.6. Bci виправJIення за текстом цього ,Щоговору мають сиху та можуть братися до уваги
викJIючно за умови, LIlo вони у кожному окремому випадку датованi, засвiдчg}ri пiдписами
CTopiH та скрiпленi Тх печатками.

l 1.'/. !аrrий /[оговiр укладений в 2 (лвох) автентичних примiрниках украiнською N,Iовою.

якi мають однакову юридичну сиJIу, - по одному для кожrlоi iз С,горiн.

l 1.8. !ля виконання зобов'язань Виконавця перед СIБ цодо цiльового використаrlня
кредитiв. а також для пiдтвердження того, що його дiяльнiсть не мiстить заборонених практrIк.
Виконавець, а такохi кожен сертифiкований iнженер технiчноr,о нагляду, який бl,ле
здiйснюва,ги техlliчний наг:rяд за об'сктами, зобов'язанi пiдписати та доповнити чей !,огtlвiр
"ГIактом про згоду шlодо гrрофесiйноi .lecHocTi" (украiнською та анг;tiйськсlю bttlBaMll).

стандартна форма якI{х наI}едена у Посiбнику iз закупirзель СIБ та лодасться ло цьоI,()

flоговору.



12. розв,язАння спорIв
12.1. Bci спори, пов'язанi з виконанням Сторонами своiх обов'язкiв за цим.Щоговором,

вирiшуються шляхом переговорiв.

12.2. У випадку немо)кливостi вирirrrення спiрних питань шляхом перегоВорiв, СПiР

вирiшусться в судовому порядку вiдповiдно до чинного законодавства Украiни.

13. пЕрЕлIк додАткIв до договору
13.1 . Bci Додатки до цього Щоговору с його невiд'смними частинами.
l3.2. Додатки до Щоговору:
Додаток Nsl Технiчне Завдання;

Додаток Nч2 Щомiсячний звiт Виконавця про виконання,Щоговору;

Лодаток Ns3 Дкт приймання наданих Робiт зi здiйснення технiчного нагляду;

Додаток J\Ъ4 Перелiк к.гtючового персона;lу Виконавця, якиЙ залучасться до виконання
Робiт з технiчного нагляду, та копiТ iх квалiфiкацiйних сертифiкатiв (вiдповiдно ДО

законодавства);
!одаток Jrlb5 Пакт про згодУ щодо професiйноi чесностi> (з пiдписом та печаткок)

англiйською та украiнською мовами);

Додаток Jфб Кошторис на здiйснення технiчного нагляду.

РВКВIЗИТИ I ШДПИСИ CTOPIH
ЗАМоВНИК:
{епартамент регiонального розвитку
ЖитомирськоТ обласноi державноi
адмiнiстрацii

ВИКОНАВЕЦЬ:
Товариство з обмеженою

гор БАБАК
l0014, м. Житомир,
майдан iM. С.П. Корольова, l2
р/р UA 1 5820|'720З44291 064 l 3909 1 523,

р/р UА82820|720З44221 06440009 l 523,

р/р UA748201'7 20З 442б 1 0б445 709 1 523,
в /{ержавнiй казначейськiй службi УкраТни,

., Бучанський р-н, MicTo

м. КиТв, МФо 820|72.
код СДРПОУ З99З2654,

.zht.gov.ua

Щепартаменry

Сергiй COPOKIH

код СДРПОУ 41З50692
Р/р UA l 930529900000260070450 1 3 73 5

в АТ КБ (ПРИВАТБАНК) м. Кисвi
МФо: з05299,
Тел.(067) 40З-92-91
e-mai l : proektstud ia@ukr.net

MLIEHK()
r.rj
Ф/
s+
м.r-\
d\

i'19'

Ntr:'

(ПРОЕКТСТУДIЯ))

нагляду:

бу1.52а, кв.28,



Додаток.i{Ьl
ло .Д.оговору про здiйснення технiчного
нагляду Blй.l.{.zoz4 лЪт н 53-24

Технiчне завдання (ТЗ)

1. Загальна iнформацiя
9 грудня 2020 року Украiна та Свропейський iнвестицiйний банк (СIБ) укла],Iи Фiнансову

угод} щодо фiтrансування Проекту <Програма з вiдновлення Украiни> обсягом З40 млн. евро,
метою якоi е здiйснення заходiв з лiквiдацii наслiдкiв геополiтичних подiй на сходi Украiни,
включаючи задоволення потреб внутрiшньо перемiщених осiб та пiдтримку, сприяння та
прискорення вiдновлення iнtРраструктури в районах, пiдконтрольних украТнському уряду.

I_{i операцii булуr,ь зосередженi на вiдновленнi та вдосконаленнi критичноТ соцiа"тьноТ
iнфраструктури (зокрема реабiлiтацii, булiвничтвi та енергоефективностi громадських
булiвель та споруд; реконструкцii та вiдновленнi об'ектiв водопостачання, кана,riзацiйноi
iнфраструктури; реконструкцii7ремонтi мiсцевих та регiон€шьних дорiг, MocTiB та iншоТ
вiдповiдноi iнфраструктури).

Зокрема, передбачаеться вiдновлення та вдосконалення об'ектiв критичноТ соцiа.llьноi
и у настчпних се

Сектор Заходи

жкг Вiдновлення, модернiзацiя та булiвництво житловоТ
iнфраструктури; вiдновлення або булiвничтво систем
опалення; вiдновлення, вдосконаJIення заходiв з

енергоефективностi.

Водопостачання та
водовiдведення

Вiдновлення, реконструкцiя та булiвництво мереж
водопостачання, раuiоналiзацiя використання водних
pecypciB; ремонт та модернiзацiя мереж водопостачання,
насосних станцiй та очисних споруд на регiонаrrьному та
му Hi чипа-пьному рiвнях.

I_{ентра_пьне

теплопостачання
Вiдновлення та модернiзацiя виробничтва, передачi та

розподiлу тепла.

Громадськi булiвлi Вiдновлення, модернiзацiя та булiвництво громадських
будiвель (лiкарень, шкiл, булинкiв культури, поштових
служб, якi надають фiнансовi послуги, булiвель державних
адмiнiстративних органiв).
Вiдновлення та покращення енергоефективностi в

громадських булiвлях.

Транспорт Вiдновлення та реконструкцiя MocTiB та дорiг мiсцевого та

регiонального значення, а також iншоi вiдповiдноi
iнфраструктури.
Вiдновлення та реконструкцiя MicbKoi транспортноТ
iнфраструктури i пiшохiдних дорiжок та замiна
зруйнованих мiських транспортних засобiв.

Проект охоплюе три географiчнi райони: (1) пiлконтрольнi Уряду Украiни райони
щонецькоi та Луганськоi областi, що постраждали вiд конфлiкту; (2) чотири сусiднi областi
(XapKiBcbKa, ,Щнiпропетровська, Херсонська та Запорiзька), соцiальнi служби та iнШа



iнфраструктура яких несе велике навантa>кеI{ня через наплив ВПО та iншi порушення,
пов'язанi з конфлiк,гом; (3) oKpeMi мiсцевi ради в iнших областях, що приймають значний
приплив ВПО, з MeToIo надання iir допомоги у подоланнi посиленого навантаження на
соцiальну iнфраструктуру та ЖКГ. Очiкуеться, що в рамках програми буле забезпечене
фiнансування декiлькох Субпроектiв, спрямованих на пiдтримку економiчного розвитку та
стiйкостi в регiонi Азовського моря (,Щонечька, Херсонська, Запорiзька областi), вiдповiлно до
заходiв €С rцодо регiону Азовського моря.

УкраТна, дiючи через MiHicTepcTBo фiнансiв УкраТни, у спiвпрацi iз MiHicTepcTBoM
РОЗВиТкУ Громад, територiЙ та iнфраструктури Украiни, що здiЙснюе загаJIьниЙ нагляд та
вiдповiдас за реалiзацiю Проекту, надае кошти кредиту кiнцевим бенефiцiарам (центральним
органам державноi влади, ix мiсцевими державними адмitliстрацiями, органами мiсцевогсl
самоврядуваIлня, вiйськово-цивiльним адмiнiстрацiям).

Кошти кредиту е субвенцiею з !ержавного бюджету мiсцевим бюджетам для реалiзацii
проектiв у рамках Програми з вiдновлення УкраiЪи, що фiнансуються вiдповiдно до
Фiнансовоi угоди та постанови Кабiнету MiHicTpiB Украiни вiд 15 грудня 2021 року М1324
кПро затвердження Порядку та умов надання субвенцii з державного бюджету мiсцевим
бюджетам на реалiзацiю проектiв у рамках Програми з вiдновлення Украiни>.

Перелiки проектiв, якi фiнансуються за рахунок субвенцii, формуються та
затверджуються MiHicTepcTBoM розвитку громад, територiЙ та iнфраструктури УкраТни в
межах розподiлу субвенuiТ мiж мiсцевими бюджетами.

З метою сприяння оптимаJIьному використанню коштiв Програми з вiдновлення УкраТни
СIБ у спiвпрачi з MiHicTepcTBoM розвитку громад, територiй та iнфраструктури Украiни
пiдписав Угоду про спiвробiтництво щодо надання технiчноi допомоги з Програмою Розвитку
ООН, за якою ПРООН допомагатиме здiйснювати монiторинг за впровадженням Проекту.

) Мета ТЗ
Головною метою даного ТЗ с:
- надання незаJIежноi та об'ективноТ оцiнки технiчноi якостi Bcix булiвельних робiт;
- здiйснення технiчного нагляду та контролю за дотриманням пiдрядником проектних

рiшень та вимог державних стандартiв i правил;
- здiйснення контролю за якiстю та обсягами робiт, виконаних протягом усього перiоду

булiвничтва, як це визначено чинним законодавством Украiни.

3. ()бсяг Робiт
Технiчний нагляд за булiвельними роботами здiйснюеться вiдповiдно до чинного

законодавства, визначеного ст. З та ст. 1l ЗУ кПро apxiTeKTypHy лiяльнiсть> J\b 687-XIV вiд
20 травня 1999 року.

IIорядок проведення технiчного нагляду визначено Кабiнетом MiHicTpiB Украiни у
Постановi вiд 1 1 липня 2007 р. N 903 кПро авторський та технiчний нагляд пiд час булiвничтва
об'скта архiтек,гури>.

Виконавець буле надавати Роботи з технiчного нагляду за виконанням булiвельних робiт
вiдllовiдно до предмету та обсягу логоворiв пiдряду (за субпроектами), як це визначено нижче:

л. Молодiжна,3 с. Малинiвка, Ко нського району, Житомlлрськоi областi

При злiйсненнi техrliчного нагляду забезпечусться виконання заходiв з контроJIIо за

вiдllовiднiстю обсягiв i яксlстi виконаних будiвельно-монтажних робiт, конструкцiй, виробiв,
матерiалiв та обладнання проектним рiшенням, вимогам державних стандартiв, будiвельних

ЛЪ l Iндивiдуальний код (IK) субпроекry , назва та адреса об'скry булiвничтва

5з-24ZнO5А 02 \\,

кКапiтальний ремонт Ма-пинiвського лiцею Малинськоi пtiськоi ради за
адресою: вул. Молодiжна, З, с. Малинiвка, Коростенського району,
Житtlмирськоi областi>
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норм i правил, технiчних умов, надання консультативноi пiдтримки при реалiзацii проекту в

обсягах.
Зокрема, обсяг Робiт з технiчного нагляду за умовами даного ТЗ повинен мiстити, а_гlе

не обмежуватися, наступне:
1) проведення перевiрки HMBHocTi документiв, якi пiдтверджують якiснi та

кiлькiснi характеристики конструкцiй, виробiв, матерiалiв та обладнання, що
використовуються пiд час булiвничтва об'екта, включаючи, серед iншого, технiчнi паспорти,
сертифiкати, документи, що вiдображають результати лабораторних випробувань тощо;

2) проведення перевiрки вiдповiдностi виконаних булiвельних робiт, конструкцiй,
виробiв, матерiалiв та обладнання проектним рiшенням, вимогам державних стандартiв,
будiвельних норм i правил, технiчних умов;

З) проведення перевiрки вiдповiдностi обсягiв та якостi виконаних булiвельних

робiт, накладних на булiвельнi матерiа.пи i обладнання, що надаються пiдрядником до оплати,
проектнiй документаuii;

4) проведення перевiрки виконання пiдрядником вказiвок i приписiв, виданих За

результатами тсхнiчного нагляду, державного архiтектурно-булiвельного контролю Та

державного нагляду (контролю), усунення ним дефектiв та недоробок, виявлених пiд час

прийомки окремих видiв (етапiв) робiт, конструктивних елементiв тощо;
5) веденнЯ облiкУ обсягiВ прийнятиХ i оплаченИх булiвельних робiт, а також робiт,

виконаниХ з недолiК€l]чlи, та витрат, пов'язаних з усуненням пiдрядником дефектiв та

переробок' 
,rоо""оення разом з пiдрядником огляду результатiв виконаних робiт, у тому

числi прихованих i конструктивних елементiв, забезпечення виконtlння вимог по заборонi

наступних робiт до оформлення акту огляду прихованих робiт;
7) повiдомлення пiдряднику про невiдповiднiсть виробiв, матерiалiв та об.llаднання

вимогам нормативних документiв;
S) оформлення aKTiB робiт, виконаних з недолiками;
9) участi у проведеннi:
- пеРевiркИ робочоЮ комiсiеЮ якостi окремиХ конструкЦiй i вузлiв, будiвельних

робiт ycix видiв, вiдповiдностi змонтованого спецобладнання, устаткування i механiзмiв
технiчним умовам;

- пеРевiроК органiВдержавноГо наглядУ (контролю) таархiтектурно-будiвельного
контролIо;

- контрольних обмiрiв, що проводяться, представлення для цього необхiдних

документiв, а також самостiйне проведення контрольних обмiрiв виконаних робiт;
l0) участi спiльно з Замовником, пiдрядником та проектною органiзацiею у:

- виробленнi (переглядi) технiчних рirпень, органiзацii встановленим порядком
коригування та, за необхiдностi, перезатвердження проектн<li документацii, не допускаючи
при цьому необrрунтованого пiдвищення BapTocTi будiвельних робiт;

- роЗглядi прОпозицiЙ пiдрядниКiв таlабо Замовника по пiдвиIценню якостi,

зниженню BapTocTi i скороченню TepMiHiB виконуваних робiт;
- формуваннi пакета документiв, а також вчиненнi Bcix iнших дiй, необхiдних для

отримання Замовником погоджень та документiв, Що дають право на виконання булiвельних

робiт i пiдтверджують прийняття в експлуатацiю закiнченого булiвничтвомr об'еКТа;

- виробничих нарадах з питань булiвничтва об'екта;
11) участЬ у веденнi на об'ектi первинноi виконавчоi технiчноТ документацiТ,

BHeceHHi до неТ змiн У зв'язкУ з виявлеНням недоЛiкiв (дефектiв) при виконаннi робiт,
вiдображення результатiв технiчного нагляду та iнформачii про влtявленi порушення у холi

виконання робiт в загшIьному журналi робiт;
12) щомiсячне iнформування Замовника та MiHicTepcTBa розвитку громад,

територiй та iнфраструктурII Украiни за формою, визначеною у додатку до .Щоговору, tlpo

результати його виконання.
13) вжиттЯ в межаХ повноважень, визначених законодавством Украiни, заходiв

щодо усуненIIя rrедолiкiв при булiвництвi об'€кта.



4. Звiтнiсть та очiкуванi результати
Iнженер з технiчного нагляду звiтуватиме безпосередньо представниковi Кiнцевого

бенефiцiара та здiйснюватиме координацiю технiчних питань з представниками Програми
технiчнот допомоги Проон.

Iнженер з технiчного нагляду повинен надавати Кiнцевому бенефiцiару щомiсячнi звiти
Та ВСЮ НitЛеЖНУ ДОКУМентацiю у кiлькостi та формi, як це визначено Додатком 2 до ffоговору.

5. Тривалiсть Робiт з технiчного нагляду
триваlriсть Робiт з Технiчного нагляду заJIежить вiд трива-lrостi будiвельних робiт на

конкретному будiвельному майданчику. Пiдрядник повинен приступити до cBoix обов'язкiв
вiдразу ж пiсля пiдписання !оговору i до моменту введення об'екту в експлуатацiю.

м Iндивiдуальний кол (IK) субпроекry , назва та адреса об'скry
будiвництва

Очiкувана
тпивалiсть

1 5з-24ZнO5А 02 W
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<Капiтальний ремонт Малинiвського
ради за адресою: вул. Молодiжна, 3, с.
району, Житомирськоi областi>

лiцею Ма-пинськоТ MicbKoi
Малинiвка, Коростенського

20.|2.2024

аJ.
вул. Молодiжна, З, с. Малинiвка, Коростенського району,
Житомирськоi областi

6. Конфлiкт iHTepeciB
€IБ може виклIочити постачальникiв, пiдрядникiв та консультантiв з процесу

проведення торгiв, якщо TaKi сторони або iх фiлii надавirли консультацiйнi послуги з
пiдготовки i реалiзацii проекту. Для того, щоб уникнути конфлiкту iHTepeciB, зазначенi
претенденти та ix фiлii будуть дискваJliфiкованi i не зможуть брати участь у наступнiй поставцi
ToBapiB, виконаннi булiвельних робiт тощо в рамках цього ж проекту.

З метою уникнення можливого конфлiкту iHTepeciB, не розглядатимуться заявки вiд
пiдприемств, установ, органiзацiй та iнших суб'сктiв, що н€rлежать до сфери управлiння
органiв мiсцевого самоtsрядування та мiсцевих державних адмiнiстрачiй, оскiльки вони не
задовольняють вимогаIlr правочинностi на отримання контракту.

ЗАМоВНИК:
{епартамент регiональноfо розвитку

fiепарr-аменry

CoPoKIH

ВИКОНАВЕЦЬ:
Товариство з обмеженою
вiдповiдальнiстю (ПРОЕКТСТУДIЯ>

а ТИМLlЕНко

Р"* Ки iB Ё']t*'+ У,

f:с
дl
ý/ l
ФIql 4,

Б\о\с\
\**\

п'ьб1



Щомiсячний звiт про
за ((

.Щодаток ЛЬ2

ло .Д,оговору про злiйснення технiчного
нагляду вid!.Щzоz4 ль тн53_24

виконання Щоговору
> 20_ piK.

Короткий опис булiвництва Об'скта

()плtutimь dуэюе короmко сmан буdiвнt.tцmва Об'€кпа за звimнuй перiоd.

I-tя часmuна звimу не ,uае перевuллцlваrпu I сmор.

вiдхлtлення

НаdаЙmе лQконiчну iнформацiю, якulо якась часmuна робim не зdiйсню€mься вidповilно таmверdекеноzо
плану i якi захоdu булu зdiйсненi dля вuправлення сumуацil.

Таблиця: ()пис основних видiв робiт за проектною документаuiсю

Jф Назва планована дата
завершення

Очiкувана дата
завершенIIя станом

на дату звiту

реа.пьна дата
завершення

l Загал ьно-булiве.llьнi роботи дл-мм1\,l-рр дд-ммм-рр дд-ммм-рр

2 Спецiальнi роботи
J Прихованi роботи

Фото-пiдтвердження з булiвниuтва Об'скта

floKladimb фоmоерафii|, якi пidп,tверdэюуюmь посmуп у буdiвнuцmвi Об'скпlа лпа за(]ерulелti (пidmверdэюенi
акпlа|lu BllKoHaHux робim) вtйu робilп.

Пiлтверлжено i пiдппсано ВиконавlIем:

(посада) (пiдпис)

м.п.

(дата)

CoPoKIH

/М-" oD/ zilэ l l-)

а'ГI4IV|LIIlНкО

ВИКОНАВЕЦЬ:



(.lli с t 1е с Klta с) ш mя акmа)

Ми. що нижче

Акт приймання виконаних Робiт зi здiйснення технiчного нагляду }Ф

вiд <_>

!,олаток -llЬ3

ло Що.говору про здiйснення технiчного нагляду

"iil!.6.zoz4 м тн5з-24

20 р.
(dаmа склаdання акmа)

чIIовноважениипiдписалися, представник
(найменуванrlя

юридичноi особи/ ПIБ фiзичrrоI особи) в особi (далi
- Замовник), з однiсi (посада, ПIБ) сторони,

та уповноважений представник (найменування
юридичноi особи/пIБ фiзичноi особи-пiдприемця або фiзичноi особи) в особi

(далi - Виконавець), (посада, ПIБ) з iншоi сторони"
вiдповiдно до .щоговору про здiйснення технiчного нагляду вiд <_) 20_ р.
л,r

виконавцем надано Замовнику роботи на суму:

Jt
пl
п

BapTicTb робiт та витрат BapTicTb

тис.грн

1 2 J

1 BapTicTb

пдв
робiт за договором пiдрялу всього, без

2 BapTicTb робiт iз технiчного нагляду всього, без

пдв
J Вiдсо,гок : п2/п|

4 BapTicTb будiвельнlлх робiт за звiтний перiол, без

пдв
5 BapTicTb робiт з

перiод, без ПЩВ

технiчного нагляду за звiтний :п4*пЗ

6 пдв
7 Всього iз ПЩВ

Роботи вика}IоЕо ВиконавцеN,I свосчасно, у повному обсязi та з дотриманням ycix умов
I{аз}JаItого ffоговору.

Претензiй до якостi виконаних Робiт у

ЗагzuIьна BapTicTb виконаних Робiт склада€
(___ грн.

грн. _ коп.

грн. _ коп.
коп.), у т.ч. tIДВ
(_%):

L{ей Акт с пiдставою для lздiйснення розрахункiв мiж Сторонами за наданi Роботи за
вiдповiдний гrерiол.



Акт складено у З (трьох) примiрнl,rках, Lцо мають однакOву
зберiгаються у Замовника та один - у Виконавця.

замовнlлк

юридичну силу, два з яких

Виконавець

( пос аdа, прiзвutце, iHi цi алu, пIdпidl

м.п.

(за наявностi)
((__)) ___20_ року

(посаdа, прiзвuulе, iнiцiа.пu, пidпuс)

м.п.
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Дода,гок.I\!4
до Договору ц_ро цiйснення технiчного
нагляду "iЩ.{элz4 л& тн53-24

Пере"riк ключового персоналу Виконавцяо
який заJIуча€тьСя до виконання Робiт з технiчного нагляду,

та копiI i\ квалiфiкацiйниХ сертифiкатiв (вiдповiдно до законодавс.гва).

ПровiдниЙ iнженеР з технiчнОго наглядУ (будiвницТва), БабаК Iгор СемеНович, що дiе
на пiдставi Квалiфiкацiйного сертифiкату АТ JФ009478 вiд 26.1|.2021 .

ВСilК{'АiНсьýд l1ц}ьl'lл.I(ькд rlргднlзil{lя {r,lлl,i:llя lяжg}tu|Jll,
'frХtilЧНt}l (i tШl'.drllly iИ Бy]'Jt}li}tl,t|TloM Ot''{:Kru} AРxl'l'r:Kl'.yrt}l!

31{ln ( r!гll {!\(irrrl.Dl,].rIn ,bn(ji 1,,ilt( i 1}l]llii1 1l'\lll]b :, |'i'il.i]].'iii].lj,i'1 la{rlr|1 l'

t (lliji 1l |],

l;H,t"t 1Ф i'r,1 1[ 1'l'J i1 ii {, l.,! 1,1lli! l Ёý,l
,:t,HJ{ ,lt.li9 ,.1;р; rlni ,Lrз l1э.33,,i; iI n. tl | |

l],)l} Jj lllll1iз] ]i, l iili}{ l,,lr |Lii l K !,4 {]iзllг(lr i1!

,]1, ]llli,,jl]l,{ ,] l

, , ]]i

I

! Trtli.rBпш лаl ,r, ,n,',\ I|к|,иLL!,\t i! li(l ll, ! lItoJtl I

l'to |(} |]li'i]ýriи бY]i|,llt,ц,l я' 
'i,,lt.l 
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Додаток ЛЬ5

ло .Ц,оговору про злiйснення технiчного
нагляду Blф.{.zoz4 

"Itlъ тн5з_24

ПАКТ ПРО ЗГОДУ
ЩОДО ПРОФЕСIЙНОi ЧЕСНОСТI

<Ми заявляемо та зобов'язуемося в односторонньому порядку, що Hi ми, Hi будь-хто,
ЗОКреМа жоден з JIаIIrих директорiв, працiвникiв, агентiв, партнерiв у спiльних
пiдllриемСтвах абО субпiдрядникiв, якщо TaKi с, якi дiють вiд напlого iMeHi з вiдповiдними
повноваженнями або проiнформувавши нас або з нашоТ згоди або за нашоi пiдтримки, не
здiйснюють або не булуть здiйснювати жодноТдii, що пiдпадае пiд Заборонену повелiнку
(ЯК ВИЗначено нижче) у рамках тендерного процесу або пiд час виконання чи постачання
буль-яких робiт, ToBapiB або послуг за технiчний нагляд з UA-2024-01-08-006188-a (у
ПОДаЛЬШОМУ -.Щоговiр), та зобов'язуемося в односторонньоIчIу порядку повiдомити Вас,
ЯКЩО бУль-яка особа в нашiй органiзацii, що вiдповiдас за забезпечення дотримання
ЦЬОГО ОДНОСТороннього зобов'язання, помiтить здiЙснення будь-якоТ iз Заборонених Дiй.

На весь час проведення тендеру i, у випадку укладення,Щоговору з переможцем, на весь
TepMiH виконання .Щоговору ми зобов'язу€мося призначити спiвробiтника, який буле
обГрунтовано прийнятний для Вас i до якого Ви булете мати повнийта безпосереднiй
ДОСтуп, на якого буле покладено обов'язок забезпечення дотримання цього
Одностороннього зобов'язання та якому буле налано необхiднi повноваження, а також
забезпечити його робоry в офiсi.

Ми заяв.цяемо та зобов'язусмося в односторонньому порядку, що Hi ми, Hi будь-хто,
Зокрема жоден з наших директорiв, працiвникiв, агентiв, партнерiв у спiльних
гtiдприемствах або субпiдрядникiв, якщо TaKi е, якi дiють вiд нашого iMeHi з вiдповiдними
ПОВноВаженнями або проiнформувавши нас або з нашоi згоди або за нашоi пiдтримки, (i)
не е особами, включеними ло перелiку осiб, щодо яких запроваджено санкцiТ €Сl ООН,
або не е особами, якi буль-яким iншим чином пiдпадають пiд ix дiю та (ii) не будемо/
бУдУть дiяти, при виконаннi або постачаннi буль-яких робiт, ToBapiB чи наданнi послуг
У раМках цього .Щоговсlру, всупереч санкцiям CCl ООН. Ми зобов'язуемося в
односторонньому порядку повiдомити Вас, якщо буль-яка особа в нашiй органiзацii, що
вiДповiдас за забезпечення дотримання цього одностороннього зобов'язання, матиме
irrформацiю щодо зазначеного вище.

ЯКщо (i) ми або буль-який такий директор, спiвробiтник, агент або партнер у рамках
спiльного пiдприемства, якщо таке icHyc, дiючи так, як було зазначено вище, були
ЗаСУлженi буль-яким судом за звинуваченням, яке включае Заборонену Щiю у зв'язку з
бУДь-яким тендерним rrроцесом або наданням робiт, ToBapiB або послуг протягом п'яти
poKiB, якi безпосередньо передують датi цього Зобов'язання, або (ii) якщо будь-який
ДиРекТор, спiвробiтник, агент або партнер у рамках спiльного пiдприсмства, якщо таке
icHye, був звiльнений або звiльнився з будь-якоi посади через участь у будь-якiй
дiя.llьностi, що пiдпадае пiд Заборонену поведiнку або (iii) якщо ми або буль-який з наших
лиректорiв, спiвробiтникiв, агентiв або партнерiв у рамках спiльного пiдприсмства, якщо
TaKi iснують, дiючи, як було зазначено вище, були виключенi установами СС або буль-
яким провiдним банком багатостороннього розвитку (вк-пючаючи Групу CBiToBo1,o
БанкУ, АфрIrканський банку розвитку, Азiйський банк розвитку, Свропейський банк
реконструкцii та розвитку, еврошеЙоькилi iнвестицiйний банк або Мiжамериканський
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банк розвитку) з участi в тендернiй процедурi через дii, що пiдпадають пiд Заборонену
поведiнку, ми надамо детальну iнформацiю про таке засудження, звiльнення або
вiдставку чи виключення нижче, разом з даними про заходи, якi ми здiйснили або булемо
здiЙснювати, щоб гарантуваТИ, ЩО Hi така компанiя, Hi жоден з наших директорiв,
спiвробiтникiв або агеtrтiв не здiйснить жодних Дiй, що пiдпадають пiд ЗаборонЬну
поведiнку у зв'язку з !оговором.

Ми визнаемо, що якщо до нас
банку (€IБ) про виключення,
фiнансуеться СIБ.

буде застосовано рiшення €вропейського iнвестицiйного
ми не матимемо права присудження контракту, який

ми надамо Щепартаменту регiонаJIьного розвитку Житомирськоi обласноi державнот
адмiнiстрачii, Свропейському iнвестицiйному банку (еIБ) та аудиторам. призначеним
буль-ким з них, а також будь-якому органу або ycTaHoBi або органiзацii Свропейського
Союзу, уповноваженiй за законодавством Свропейського Союзу, право перевiряти нашi
звiти та бухгалтеРську докуМентацiю, а також звiти та бухга;lтерську документацiю Bcix
нашIIх субпiдрядникiв за цим Щоговором, а також знiмати KorriT. Ми згоднi зберiгати ui
звiти та бухгалтерську документацiю загалом вiдповiдно ло дiючого законодавства, €uIе

У бУЛЬ-ЯКОМУ Випадку MiHiMyM шiсть poKiB, починаючи вiд дати подання тендерноi
ПРОПОЗИЦii та, У випадку присудження нам контракту, MiHiMyM шiсть poKiB, починаючи
вiд дати завершення контракту по cyTi.

З огляду на цiлi цього Зобов'язання, пiд поведiнкою розумiють дii, якi
визначено такими у Полiтицi СIБ rцодо l

.Щиректор тимчЕнк()
(посаdа, i.м'я)

Примiтка: Ще Зобов'язання необхiдно зберi
Банку за запитом.

нlцlатора проекту та надаватися

цей документ був виданий англiйською та украiнськоi мовами. Англiйська версiя -
ОСНОВна, а УкраihськиЙ BapiaHT складениЙ виключно задля зручностi. У випадку
невiдповiдностеЙ мiж двома версiями докуменry, англiйська версiя вважатиметься
прiоритетною.

I Brrr.r"nn, у Полiтицi €lБ щодо боротьби проти шахраЙства, (http://WWW eib,orq/infocentre/Oublications/all/ajIýllag*
роliсч.i!щ)
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COVENANT ОF INTEGRITY

"We declare and covenant that neither We nor anyone, including апу of оur directors, employees,
agents, joint venture partners оr sub-contractors, where these exist, acting on оur behalf with due
authoritY оr with оur knowledge оr consent, оr facilitated Ьу us, has епgЪgеd, or will engage, in
any prohibited conduct (as defined below) in connection with the tendeiing process о, in th.
execution оr supply of апУ works, goods or services fоr U!-2)24-0i-oB-oool88-a (the
"contract") and covenant to so inform you if any instance of any such prohibited conduct shall
come tO the attention of anY person in our organisation having responsibility for ensuring
compliance with this Covenant.

we shall, for the duration of the tender process and, if we аrе successful in our tender, fоr the
duration of the contract, appoint and maintain in office an officer, who shall Ье а реrsоп
reasonably satisfactory to you and to whom you shall have full and immediate access, hачЙg the
duty, and the necessary powers, to ensure compliance with this covenant.

we declare and covenant that neither we поr anyone, including апу of оur directors, employees,
agents, joint venture partners or sub-contractors, where these exist, acting on our behalf with due
authoritY оr with our knowledge or consent, оr facilitated Ьу us, (i) is listed оr otherwise subject
to ЕUлlN Sanctions and (ii) in connection with the execution оr supply of any works, goods оr
services for the contract, will act in contravention of Eu/uN sanctions.

we covenant to so inform уоч if апу instance shall come to the attention of any person in оur
organisation having responsibility for ensuring compliance with this Covenant.

lf (i) we have Ьееп, or any such director, employee, agent or joint venture partner, where this
exists, acting as aforesaid has been, convicted in any court or sanctioned Ьу any authority ofany
offence involving а Prohibited Conduct in connection with any tondering process or provision of
works, goods or services during the five years immediately preceding the date of this Covenant,
or (ii) any such director, employee, agent or а representative of а joint venture partner, where this
exists, has been dismissed оr has resigned from any employment on the grounds of being
implicated in any Prohibited Conduct, or (iii) we have been, оr any of оur directors, employees,
agents or joint venture partners, where these exist, acting as aforesaid has been excluded оr
otherwise sanctioned Ьу the EU Institutions оr any major Multi-lateral Development Bank
(including World Bank Grоuр, African Development Bank, Asian Development Bank, European
Bank for Reconstruction and Development, Еurореап Investment Bank оr Inter-American
Development Bank) from participation in а tendering procedure on the gror"rnds оf Prohibited
Conduct, we give details of that cotrviction, dismissal or resignation, or exclusion below, together
with details of the measures that we hаче taken, or shall take, to епsчrе that neither this company
nor апу of оur directors, employees оr agents commits any Prohibited Conduct in connection with
the Contract|give details if песеssаrу).

We acknowledge that if we аrе subject to an exclusion decision Ьу the European Investment Bank
(EIB), we will not Ье eligible to Ье awarded а contract to Ье financed Ьу the EIB.

We grant [indicate the name of the Project Promoter], the European Investment Bank and auditors
appointed Ьу either of them, as well as any authority оr European Union institution оr body having
competence under European Union law, the right to inspect and сору our books and records and
those of all our sub-contractors under the Contract. We accept to preserve these books and records
generally in accordance with applicable law but in апу case fоr at least six уеаrs fronr the date of
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tender subnrission and in the event we аrе awarded the contract, at least six years from the date of
substantial perfolmance of the Contract."

F'оr the purpose of this covenant, prohibited conduct has the meaning provided in the EIB's дпti-
Frаud Policy.

LLC PROEKTSTUDlA Timchenko

Note: l'his Covenant must Ье kept Ьу the uest frоm the Bank.

This document is being executed in English and ukraine. The English чеrsiоп is the
operative document and the Ukrainian version is fоr сопчепiеПсе опlу. То the extent of апу
inconsistencies between the twtl versions the English чеrsiоп shall prevail.

] ,,v-"-o, 
''
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додаток Льб
ло .Ц,оговору _цро цiйснення технiчного
наглялу 

"iдU Q.zoz4 ль Тн53-24

кошторис
на здiЙснення технiчного нагляду

найменування об'с:кту: <<капiтальний ремонт Малинiвськоfо лiцею Малинськот
MicbKoi ради за адресою: By.Tt. МолОдiжна, 3, с. МалИнiвка, Коростенського району,

Житомирськоi областil>

Найменування виконавця технiчного
вiлповiдальнiстю (ПРоЕкТСТУДIя)

нагляду: Товариство обмеженою

найменування органiзацii-замовника: Щепартамент регiонального розвитку
житомирськоi обласноi державноi адмiнiстрацii

Розрахунок:

Rитрати на технiчниii нагляд (1,5%)
65|77862,2З*7,5Уо : 977 66719З грн (/[ctl'lltcrit,
,] , i,.i],, l}l i,t.rriiiKl,), без ПДI].

{пректор

м.п.

ПОГОДЖЕНО

Т.в.о. директора Щепартаменry

м.п.
<< о!?>>

тимчЕI{ко

ог 2024 року

coPoKIH

оf 2024 року

пgЬ;<ы

/rЬо_2,/.'-zu.

2|



[епартамент регiонzlлъного розвитку Житомирськоi обласноi державноiадмiнiстрацii В особi т.в.о._ директора ЩепартЬМенту CopoKiHa СергiяБорисовича, що дiе на пiдставi Положен", 
"ро !епартамент (да_пi - Замовник), зоднiеi сторони та Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю(ПРоЕктстудIя> в особi директора Тимченко олени Михайлiвни, що дiе напiдставi Статуту (далi - Виконавець), з iншоi сторони, (разом - Сторони) уклалидану додаткову угоду (далi -угода) про наступне:

Керуючись ч. 1 ст. 65 l, 654 Щивiльно.Ь *од.*су УкраiЪи та вiдповiдно доп, 11,2, роздiлу 1l, кIНШI полоЖЕнIUЬ Щоговору про здiйснення технiчногонагляду J\ътн53-24 вiд€Ц.2024 (далi - !оговiр)- no оО;Ь: <<Капiтальний
ремонТ Малинiвського лiцею Малинськоi MicbKoi ради ,u чор""ою: вул.Молодiжна, 3, с. Малинiвка, Коростенського району, ЖитомирськоiобластЬ> (дк 02I:2015; 45453000-7 Капimальrui р"rонm i ресmаврацii),Сторони дiйшли згоди:

1. Внести змiни до пункту 5.2. роздiлу 5. Щоговору *BAPTICTЬ роБIтI поряДок розРАхункIВ>> та викластИ у новiй р"дu*цii.i
<<5,2, Загальна BapTicTb наданиХ РобiТ за цим !оговором за згодою CTopiHскладае 1,5yo, встановлюсться Кошторисом на здiйсненнъ технiчного нагляду(Щодаток мб до цього Щоговору) iu становить g77 66719З грн (!ев'ятсотсiмдесят citvt тttсяч шiстсtlт шiстдесят ciM гривеIль 93 копiйки), без пдв.
BapTicTb Робiт на здiйснення технiчного нагляду за роками становить:
- у 2024 роцl - 949 7о0,4З грн (Щев'ятсот сорок дев'ять тисяч ciptcoT гривень43 копiйки), без ПД.

щодаткова угода Ль 1

до Щоговору ЛЬТН 53-24 вiд"l? "оt.2024про здiйснення технiчного нагляду на обrсй: <<капiтальний ремонтмалинiвського лiцею Малинсько[ Micbkoi ради за адресою: вул.Молодiжнао 3, с. Малинiвка, Коростенського району, Житомирськоi
областi>>

м. Житомир <J/ ) ог 2024 року

- У 2025 РОЦi - 27 9!:?0 ГРН (/{ВаДця,т'ь ciM тисяч, ;дев'я'соr: шiс,цесят ciMень 50 копiйок) бес ППЕlивень )U копiйок), без

J\ъ

п/п Найменування субпроекry ль договiру
пiдряду

!ата
договiру
пlдряду

Розмiр
%

BapTicTb
Робiт з

технiчного
нагляду,

грн.

l

| кКапiтальний ремонтМалинiвського лiцею
Малинськоi MicbKoi ради за
адресою: вул. Молодiжна, 3, с.
Малинiвка, Корос.генського
району, Житомирськоi областi>

м5з-24
ZнO5л_02 16.02.2024 1,5 977 667,9з

).



2. Bci iнпli умови Щоговору зЕUIишити без змiн.
3. IИ Угода вважаеться укJIаденою i набирас чинностi з моменту iT

пiдписання Сторонами.
4. tи Угода укладена у 2 (двох) автентичних примiрниках украiнськоюмовою, що мають однакову юридичну силу, - По одному для кожноТ iз CTopiH.

РЕКВIЗИТИ I ПIДПИСИ CTOPIH
ЗАМоВНИК:

!епартамент регiоцального розвитку
Житомирськоi обласноi державноi
адмiнiстрацii
10014, м. Житомир,
майдан iM. С.П. Корольова, 12

р/р UA 1 5 8 2017 20З 442910641 3 909 1 523,
р/р UA82 820 l7 203 44221 06440009 1 523,
р/р UA74 8 20 |7 20З 4426| 064457 09 l 523,
в,.Щержавнiй казначейськiй службi
Украiни, м. КиiЪ, МФО 820172,
код едрпоу з99з2654,
тел. (0412) 40-47-16,
E-mail : drr@drrdep.zht. gov.ua

Т.в.о.

ВИКОНАВЕЩЬ:
Товариство з обмеженою
вiдповiдальнiстю (ПРОЕКТСТУДlЯ>

ного нагляду:

гор БАБАК
обл., Бучанський р-н,

ул.
28,

Котляревського,

код сдрпоу 4lз50692
Р/р UA 1 9З 0529900000260070450 1 3 7З 5
в АТ КБ (ПРИВАТБАнК> м. Киевi
МФО: З05299, тел.(067) 40З -92-9|

тимчЕнко

Ь'е
'.ol
о r,iт l'l


